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18. Kebaikan dan Kejahatan Pada Hakikatnya

Merupakan Bagian dari Karma

Hari ini Master akan membahas tentang kemelekatan
dengan kalian. Dalam kemelekatan terbagi menjadi
beberapa macam. Ada sebagian orang pun bisa memiliki
kemelekatan  terhadap  kebaikan dan  kejahatan.
Sesungguhnya, kemelekatan tidak hanya merujuk pada
kemelekatan terhadap kejahatan, juga bisa merupakan
kemelekatan terhadap kebaikan. Contoh sederhana: kamu
yang melahirkan anak, maka sudah seharusnya kamu
menjaga anakmu. Akan tetapi dirimu terus-menerus baik
terhadap anak, terus memberi makan kepada anak, sampai
pada akhirnya anak menjadi gemuk, apakah yang kamu
lakukan ini juga demi kebaikan anak? Saat anak merasa
lapar, dia sendiri bisa makan. Justru karena kamu melekat -
bersikeras berpendapat bahwa banyak makan bagus bagi

kesehatan tubuh anak kecil, bisa membuatnya gemuk,
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makanya kamu terus memberinya makan, sampai pada
akhirnya membuat lambung anak membesar, dan
menyebabkan dia menjadi ingin makan tiada hentinya,
alhasil anakmu menjadi orang yang sangat gemuk. Harus
memahami prinsip kebenaran ini. Misalnya, ada banyak
orang yang berjudi, dia sudah kalah uangnya, akan tetapi
setelah kalah pun, dia melekat — bersikeras bahwa uang ini
harus saya menangkan kembali, “Coba lihat, hanya selisih
sedikit saja, kurang satu angka saja, saya bisa segera
memenangkannya kembali” . Dia berpikir demikian. Dalam
keadaan seperti ini, banyak orang akan melekat — menjadi
keras kepala. Selain itu, ada juga kemelekatan terhadap
kejahatan atau keburukan. Misalnya, saya sangat
membenci dia, saya benci sekali kepadanya. Orang lain
menasihati saya, “Jangan benci lagi, kalian begini karena
jodoh buruk dari kehidupan sebelumnya” . “Saya tidak
peduli. Seumur hidup, dia memperlakukan saya begini,

saya pun harus begitu terhadapnya.” Ini namanya
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kemelekatan yang tidak baik, yakni terus-menerus
menggunakan pemikiran buruk, ucapan yang buruk, kata-
kata yang buruk, lalu membuat diri sendiri berubah
menjadi orang yang sangat keras kepala. Sesungguhnya,
ini berarti tidak bisa berpikiran terbuka, tidak bisa berpikir
melampauinya, ini yang dinamakan kemelekatan — keras

kepala.

Kebaikan dan kejahatan sesungguhnya mengandung
kemelekatan di dalamnya, semuanya tidak baik. Mengapa
kemelekatan yang baik dan yang jahat semuanya tidak
baik? Sederhana saja, karena saat kamu memiliki pemikiran
baik, kamu terus berpikir untuk melakukan suatu hal, kamu
merasa saya melakukannya dengan kebaikan hati,
sesungguhnya kemelekatan ini menyebabkan kebaikan
hatimu ini menjadi tidak sempurna. Suatu hal yang baik,
jika sudah melewati batas, dia juga disebut sebagai

kemelekatan; suatu hal yang tidak baik, jika melewati batas,
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juga disebut sebagai kemelekatan. “Kamu ini orangnya
terlalu begini ..." itu berarti sudah melewati batas, sudah
kelewatan, jika berlebihan juga tidak baik. Oleh karena itu,
kalian semua harus memahami prinsip kebenaran ini.
Makna dari kemelekatan adalah sudah melewati batas —
berlebihan, “Saya harus begini, saya harus begitu .."
Terhadap suatu hal yang baik, saya lakukan dengan wajar;
terhadap suatu hal yang buruk, saya pun tidak boleh
berlebihan, dengan begitu kamu selamanya tidak akan
kelewatan dalam melakukan segala hal. Ini sesuai dengan
apa yang dikatakan orang-orang Tiongkok, yakni “Jalan
Tengah” . Baik terhadap ibu, ayah, maupun anak, kita tidak
boleh berlebihan; terhadap suatu hal yang buruk, juga
tidak boleh berlebihan. Jika orang tua kita sendiri
memperlakukan kita dengan tidak baik pun, kita juga
jangan berlebihan membenci mereka, karena mereka pun

memiliki kesulitannya sendiri. Atasan memperlakukanmu

dengan buruk, juga karena atasan kamu memiliki
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persoalannya sendiri. Terhadap masalah apapun yang
terjadi di dunia ini, mereka memiliki kesusahannya sendiri.
Jadi apa yang perlu dipermasalahkan? Tidak usah
dipedulikan. Jika bisa berpikiran terbuka, tidak
menganggap sebagai masalah, maka tidak akan apa-apa.
Apabila tidak bisa berpikiran terbuka, kamu melekat
terhadap banyak hal — seperti, saya harus melakukan hal ini.
Contoh sederhana, kamu mengatakan, “Saya harus bisa
pergi ke Alam Sukhavati” , apakah kamu bisa pergi ke
sana? Sekarang kamu melepaskan segalanya, “Saya ingin
pergi ke Alam Sukhavati” , lalu bagaimana dengan
keluargamu? Bagaimana dengan anakmu? Bagaimana
dengan orang tuamu? Terhadap segala hal yang kamu
miliki, di saat belum waktunya kamu meninggalkan dunia
ini, kamu dengan keras kepala mengatakan, “Saya ingin
pergi ke Alam Sukhavati” , tidak peduli bisa pergi ke sana

atau tidak, ini juga merupakan kemelekatan.
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Ada sebagian besar orang tua yang memiliki sifat yang
sangat keras kepala, dan ini bisa diturunkan kepada anak-
anaknya. Jika orang tua dipenuhi dengan ketidaktahuan
dan kebodohan, maka anaknya juga akan memiliki
kebodohan dan ketidaktahuan. Jika sifat kita sendiri begitu
keras kepala, mana mungkin anak kita tidak keras kepala?
Saat anak menunjukkan betapa keras
wataknya, “Mengapa kamu seperti ini?” Bukankah ini
karena sifat keras kepala dirimu sendiri, makanya anakmu
baru bisa begitu? Bukankah ini yang disebut dengan
balasan karma? Oleh karena itu, jangan melekat pada apa
yang baik dan apa yang jahat, karena kemelekatan ini akan
menyakitimu seumur hidup, karena kemelekatan ini akan
membuatmu semakin menjauh dari prinsip kebenaran
Buddha Dharma. Karena kamu tidak mengerti tentang
teori agama Buddha, kamu tidak memahami bagaimana

penerapan Ajaran Buddha Dharma yang sesungguhnya.
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Karena kebaikan dan kejahatan itu saling bertolak
belakang, tidak mutlak. Apa maksud dari “mutlak” di sini?
Contohnya, kamu mengatakan bahwa hal ini baik, maka
kamu merasa ini sudah pasti suatu kebaikan. Jika kamu
merasa hal ini tidak baik, ini adalah hal yang buruk, lalu
kamu menganggap hal ini pasti adalah sesuatu yang jahat.
Namun apa yang disebut sebagai hal yang jahat? Hal yang
jahat, adalah suatu hal yang kamu anggap merugikanmu,
kamu merasa hal ini sudah bertolak belakang dengan
logika pada umumnya, kamu merasa hal ini telah
menyakitimu, maka kamu akan merasa bahwa hal ini
adalah sesuatu yang jahat. Masalahnya, dari sudut
manakah dirimu mempertimbangkan masalah ini, benar
tidak? Contoh sama yang sederhana, apa yang disebut
dengan kejahatan? Apa pula yang disebut dengan
kebaikan? Ketika Ibu melotot padamu dan berkata, “Anak
perempuan tidak boleh pergi keluar malam-malam” . Lalu

menurutmu, apakah vyang dia (lbu) lakukan adalah
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kejahatan? Dari sudut pandang anak, dia akan merasa,
“Anak orang lain boleh pergi main keluar di malam hari,
mengapa mama tidak memperbolehkan saya pergi keluar
malam? Mata mama sampai melotot begitu besar, galak
sekali, ibu seperti ini, saya pun tidak mau” . Sewaktu kalian
masih kecil, pasti berpikir begitu. Tetapi tunggu saat kalian
sudah dewasa, ketika kalian sendiri sudah punya anak,
apakah kalian akan mengizinkan anakmu pergi keluar di
malam hari? Karena “kejahatan” ini hanya dilihat dari
sudut pandang dirimu sendiri, sewaktu kamu tidak
memahami kebenarannya, kamu masih belum mengerti
penyebab terjadinya hal ini, maka kamu menganggapnya
jahat. Oleh karena itu, segala hal yang kamu pikirkan,
semuanya memiliki dua sisi, sesuatu yang baik juga
memiliki dua sisi. Ketika seorang dokter hanya bisa
membuka resep obat, tanpa peduli pada hidup dan mati
pasiennya, apakah ini yang dinamakan dokter yang baik?

“Saya sangat baik, saya demi membantumu, ini semua

BHFF 5-18 P. 8 - 35



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

demi kebaikanmu.”  Tetapi pada akhirnya, malah
membuat pasien itu meninggal, apakah ini yang
dinamakan dokter yang baik? Oleh karena itu, kebaikan
dan kejahatan, keduanya tidak mutlak. Dan terhadap
sesuatu yang tidak mutlak atau tidak pasti, sebaiknya
kamu jangan terlalu mengejar dan melekat terhadap hal-
hal yang palsu ini, maka kita harus bisa menghilangkan

kemelekatan duniawi.

Manusia pada dasarnya adalah setara. Dunia ini pada
hakikatnya seperti ada dan seperti tiada, terkadang ada
terkadang tidak ada. Seperti keberadaan masalah ini,
setelah satu hari berlalu sudah tidak ada lagi. Misalnya,
kemarin bertengkar, lalu hari ini berbaikan; hari ini
berbaikan, lalu besok bertengkar lagi. Masalah ini
sepertinya ada, namun sepertinya juga tiada. Seperti
barang-barang di dalam pusat perbelanjaan, sepertinya

ada; setelah beberapa hari semuanya terjual habis, maka
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menjadi tiada; setelah tidak ada, lalu kembali mengisi stok,
maka jadi ada lagi; beberapa hari kemudian lalu habis lagi.
Beberapa hari sebelumnya bukankah Master mengatakan
kepada kalian, bahwa akan terjadi satu gempa bumi besar?
Bukankah benar-benar terjadi? Selanjutnya akan terjadi
lagi. Apa yang Master katakan kepada kalian, saya tidak
perlu pembuktian, saya hanya ingin mengingatkan kalian,
bahwa dunia ini selamanya tidak damai — selamanya tidak
ada ketenangan, tidak ada satu hari yang damai. Oleh
karena itu, jika kamu ingin menemukan satu jalan yang
damai dan tenang, hanya dengan membina pikiran dan
perilaku dengan baik, hanya dengan membuat diri sendiri
berpandangan lebih terbuka, bisa memandang dengan
lebih kosong. Saya tidak memiliki apa pun, saya pada
dasarnya tidak ada, sepertinya ada sepertinya tiada,
terkadang ada terkadang tiada, sedangkan dunia ini pada
dasarnya adalah setara. Jika kamu tidak membina pikiran,

maka kamu akan sama rata dengan orang lain, saat
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dilahirkan, semua orang sama rata, walau sudah tua pun
tetap setara, setiap orang akan menua; sakit pun setara,
setiap orang bisa sakit. Tidak peduli siapa pun kamu, baik
sekarang kamu adalah orang kaya maupun orang miskin,
atau istri raja sekalipun, atau bahkan raja, semuanya akan
mengalami kelahiran, penuaan, sakit, dan kematian. Siapa
yang mampu menghindarnya? Ini yang disebut sebagai
kesetaraan. Hanya setelah membina pikiran, kamu baru

bisa benar-benar berubah.

Kebaikan dan kejahatan pada hakikatnya adalah salah
satu jenis karma. Karena saat kamu memperoleh buah
karma, kamu merasa dia menjadi baik padamu,
sesungguhnya ini adalah bibit karma baik yang kamu
tanam, maka membuatmu memperoleh satu buah karma
baik. Akan tetapi bibit sebab ini dan buah karma ini, dia
pada dasarnya hanyalah salah satu jenis dari kebaikan dan

kejahatan, tidak melambangkan baik dan buruk. Masalah
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ini sangat sederhana, tidak ada yang spesial. Misalnya,
kamu baik terhadap orang lain, maka orang lain pun baik
pada dirimu, kamu merasa ini adalah suatu bentuk balasan,
ini adalah suatu hal yang baik. Sesungguhnya, dia tidak
melambangkan perbuatan baik, hanya saja kamu baik
kepada orang lain, lalu kamu mendapatkan balasan yang
baik, namun tidak melambangkan bahwa hal ini pada
dasarnya adalah suatu perbuatan baik, karena dia juga
bersifat egois. Kamu baik kepadanya, maka balasan yang
dia berikan kepadamu adalah baik. Kamu juga tidak
bersikap baik terhadap semua orang di dunia ini bukan? Ini
pada dasarnya tidak bisa membuktikan bahwa dia adalah
suatu perbuatan baik. Perbuatan baik adalah perbuatan
yang bisa membawa kebaikan bagi seluruh umat manusia,

bagi seluruh dunia, bagi semua makhluk hidup.

Kita harus bisa memahami diri sendiri. Seseorang

harus bisa memahami dirinya sendiri. Saat hal buruk
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datang, “Aduh, ini adalah balasan karma saya” . Saat
yang baik datang, “Aduh, sesuatu yang baik terjadi pada
saya, saya berterima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa,
terima kasih Guan Shi Yin Pu Sa memberikan saya
kesempatan untuk mengenal ajaran Buddha Dharma di
kehidupan yang lalu dan sekarang” . Banyak orang justru
tidak memahami dirinya sendiri. Saat diri sendiri hampir
marah, dia pun tidak mengetahuinya, karena ketika
seseorang sedang marah, maka otak besarnya akan
kehilangan kendali. Saat sedang marah-marah, dia akan
mengikuti cara berpikir di luar otak besarnya, karena pada
saat ini sudah bukan pemikirannya sendiri lagi. Sedangkan
pemikiran di luar otak besar ini, bagaimana bisa muncul?
Karena sering melekat, karena kamu pernah berpikir
bahwa hal ini memang begini, dan berpendapat bahwa ini
benar, kemudian saat kamu kembali melihat masalah ini,
kamu akan terpikir kalau masalah ini gawat, lalu semakin

dipikirkan akan membuat dirimu menjadi semakin tidak
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senang. Contoh sederhana, kalian saat mengendarai mobill,
sewaktu melewati jalan ini sering terjebak macet, lalu
melihat ada satu jalan di pinggir yang bisa dilalui, namun
kamu belum pernah melewatinya. Setiap kali kamu
berkendara dan melalui pinggir jalan ini, kamu selalu
berpikir, “Mungkin jika saya masuk ke jalan ini, saya tidak
akan terjebak macet, mungkin bisa maju ke depan” .
Setiap kali kamu berkendara, kamu selalu melihat jalan ini,
maka di dalam alam bawah sadarmu, akan ada keberadaan
jalan ini. Oleh karena itu, jika pada suatu hari, kamu sudah
merasa gemas dan kesal, merasa, “Kenapa macet lagi?
Saya ambil jalan ini saja” , tidak disangka ternyata begitu
masuk, itu adalah sebuah gang buntu, kamu masih harus
kembali keluar. Inilah mengapa Master berkata kepada
kalian: saat sedang marah, sesungguhnya pemikiranmu
sudah memiliki suatu kesadaran yang sama dengan
kesadaran dalam keseharianmu, yakni dalam kesadaranmu

tersimpan satu pemahaman yang sama. Karena sudah
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memiliki pemahaman yang sama ini, baru bisa membuat
dirimu marah. Contoh sederhana, ada banyak ibu-ibu di
antara kalian, hari ini melihat tempat ini kotor, hari ini tidak
bicara; besok melihat tempat ini kembali kotor, tetap tidak
bicara. Tunggu sampai suatu hari nanti, kamu sudah tidak
tahan lagi, karena dia satu kali, dua kali ... setiap kali
amarahnya terkumpul sedikit demi sedikit. Tunggu sampai
amarahnya sudah meluap, maka dia mulai marah-marah,
“Mengapa kalian membuat tempat ini menjadi begitu
kotor?” Oleh karena itu, kalian harus memahami bahwa,
sesungguhnya saat kamu sedang marah, itu adalah suatu
bentuk pelampiasan kesadaran yang menumpuk dalam
dirimu dalam waktu yang lama, sedangkan kesadaran yang
menumpuk dalam jangka waktu lama ini, sesungguhnya
sudah merupakan halangan karma buruk, ini seperti yang
Master katakan, yakni saat “meledak” . Jika halangan

karma buruk teraktivasi, “meledak” bisa berubah
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menjadi arwah asing, karena sebenarnya arwah asing juga

merupakan satu titik “ledakan” .

Tidak ada seorang pun yang marah tanpa sebab. Jika
orang ini tiba-tiba marah, karena dia sudah tidak bisa
menahan diri lagi terhadap hal ini, makanya dia baru bisa
meluapkannya keluar. Oleh karena itu, jangan mengira diri
sendiri marah adalah hal baik. Sesungguhnya, marah-
marah seperti sakit saraf gigi, hari ini sedikit sakit, besok
sedikit nyeri. Saat tidak minum air panas, giginya tidak
sakit, namun tidak lama kemudian tiba-tiba gigi terasa
senut-senut; saat minum air dingin, gigi mulai sakit lagi,
lalu merasa tidak senang; tidak lama kemudian, lupa
minum obat, giginya sakit lagi; tunggu setelah sakit 5-6
kali, gigi mulai bengkak, tidak ada cara lain, hanya bisa
dicabut. Oleh karena itu, sama seperti masalah-masalah
yang terjadi di dunia ini, semuanya setara. Maka kita harus

bisa memutuskan hal-hal yang sudah jelas bisa menjadi
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penyebab kamu marah di kemudian hari nanti, yang
terpenting adalah kamu harus membentuk satu konsep
pemikiran baik dalam pikiranmu. Hari ini saya memiliki
satu pemikiran buruk, saya harus segera melenyapkannya;
hal-hal yang paling mudah membuat saya marah, saya
harus mencari satu cara untuk melenyapkannya. Misalnya,
suami hari ini kembali merokok, saya segera berpikir,
“Aduh, orang ini kenapa begini, saya akan kembali
menasihatinya, dia sudah kecanduan, setidaknya supaya
dia bisa mengurangi jumlah rokoknya.” Beberapa hari
kemudian, kamu kembali melihatnya merokok, lalu kamu
ingin marah, “Sudahlah, coba saya pikirkan cara lain
untuk bicara padanya.” Jadi saat amarahmu datang, saat
itu juga kamu lenyapkan, jangan biarkan dia menumpuk,
karena penumpukkan adalah sesuatu yang sangat repot.
Sama seperti kamar kalian, tidak ada satu kamar pun yang
tidak menumpuk sampai kotor, berantakan, dan buruk,

karena kekurangan dari kebanyakan orang adalah tidak
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rela untuk membuang barang, maka suka menyimpan
barang ini di rumah, atau menyimpan barang itu di rumah,
pada akhirnya membuatmu susah berjalan di rumah
sendiri, ini yang dinamakan penumpukan. Oleh karena itu,
jangan biarkan ketidaksenangan di hatimu menumpuk
setiap hari, harus segera melupakannya, tidak ada yang
perlu ditumpuk. Mengumpulkan kebaikan, menanam bibit
karma baik; mengumpulkan kejahatan, menanam bibit
karma buruk. Balasan baik maupun buruk, diciptakan oleh

manusia sendiri.
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shi fu jin tian ge| da jia jiang zhi zhué zhi zhué Ii mian fén chéng

MRXEXRERXRFRZT.ANEEE 5 K
ji. zhdng you xié rén dui shan liang hé e dou hui zhi zhué shi ji

LM . B2AN & RMONEE M &F. L

shang zhi zhu6 bu dan dan shi zhi zhué € de dong xi yé hui zhi zhud
FHAEFAREREREENRA BSH F
shan de ju ge jian dan li zi hai zi shi ni shéng de ni zhao gu

ZHN. 2108 80F: 2FEMR £ B, IR B M
hai zi shi ying gai de  dan sh| ni bu ting de dui hai zi hao rang hai
ZFR N ZHN, BEMRAEFEBY ZFF, L %

zi chi ya chi ya ch| dao zw hou hai zi chi chéng yi ge pang zi le

FlzFl, A &E&Fk K —1 K 77,

ni zhe yé shi wei hai zi haoya hai zi e le zi ji huichide jiu

MXEENEZFHF ﬂﬁ”??L}tTEEAU"E’JO B

sh| yin wei ni zhi zhuo de ren wéi xiao hai zi dud chi shén ti jiu hui hao

SEEABRABIRINN NZFZR B EARSE F.

jiu hui pang sud yi ni jiu bu ting de gei ta chi ya chi ya  zui hou ba

M B, MUIHAEE il & F €

hai zi wei chéng da le ta jiu bu ting de yao chi jie guo hai zi jiu

ZFB #E X7 A FEMWER, 5 R %ZFH
chi chéng yi ge da pang zi le  yao ming bai zhé xié dao i bi fang

'z B — 1" KK F7. E HAXEEHER. KD
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shud hén duo ren du b6  ta ba gian sha jin qu le dan shi shd jin qu

e R 2 ANEE, g %)% MmEET, BB EHESE

zht hou ta zhi zhuo zhe ge gian wo neng ying hui lai ni kan wo
Zha, fBH F XNtk & BE R EkR, "(REK
cha yi dian dian cha yi ge shu zi ma shang jiu yao ba ta ying hui
E—R R EZE—1THF 5 L HELER

lai le ta shi zhe yang xiang de  xiang zhe zhdng qing kuang hén
kT MMEX & BN, & X M OB X R
dud rén dou hui zhi zhué hai you e de zhi zhué bi fang shud wo hén

ZABAZT. EEENAZT.ELH & HR

hen ta ~ woO jiu hen si ta le bié rén lai quan shud bd yao hen
R fte ?,bﬁ')n RMT . B AR D R, "FFEIR
Ie ni men zhe doéu shi gian shi de e yuan la woO bu guan
1/J\1|]m%|3x%ﬁu1ﬁﬁ’ﬂ%ié% ", "L E.
ta zhe be| zi dui wo zhe yang wo vyi dlng yao dui ta na yang zhe

fit X EFTHEX &, B— & E X it 50 1‘3? "X

jiu jiao bu hao de zhi zhuo jiu shi bu ting de yong € nian e yu

E')EULIZ'Q?‘EI’JTH RN EFEE B & & EIE.

e yan ran hou ba zi ji bian chéng yi ge féi chang zhi zhué de rén
=, A EEEC Bk — T3 B A F R A,

Ve Ve

qi shi jiu shi xiang bu tong xiang bu guo lai a zhe dou jiao zhi zhuo

HXIPE B A B, B AR, X & MK =H

[%2]

(N
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shan hé e shi ji shang dou you zhi zhué dou shi bu hao de

= ME&xXhr £ AR EZ, BEASATFH.

wei shén me shan hé e de zhi zhudé dou shi bu hao de ne hén jian
AT 2 EMEHHZF BRATFHNR? R &

dan yin ni shan nian de shi hou ni yi zhi xiang zudo mou yi jian shi

B BHRE SN R—E 8 @ E—H=

ging ni jué de wo shi hén shan liang de qu zuo shi ji shang zhe

B METEERER 8 REXM, Xir £ X

zhong zhi zhud jiu zao chéng le ni zhé ge shan liang de bu yuan man

MmAREFRE K TRXDTE RBA i o

yi ge hao shi ging rd guo guo tou le ta yé jiao zhi zhué yi ge bu

— 1T HEFB QD%L%T EEMHH ZF, —1TF

hao de shi ging guo tou le  yé jiao zhi zhuo ni zhe ge rén tai zén
FRHEB ILT WA T, "BXPTAXE
me yang le jiu shi gu ofen le guo tou le  guo fen jiu shi bu

7. MRS ST .@XT, I oMER
hao de  sud yi da jia yao ming bai zhe ge dao i zhi zhuo de yi si

,_\_, N .

¥ R, ﬁELJJC%% A EXTMTER.HEHNER
jiu shi guo fen le woO yi ding yao zén me yang yi ding yao zén
MEE 77T, "Z"—EFEE4A4HF, — & EE
me yang dui mou yi geé hao shi ging wo shi shi ké ér zhi  wo

oW E 1T ERBR BKEEATMmLE,; &
dui mou yi ge huai shi ging wo yeé shi shi ké ér zhi  ni jiu yong yuan
N E TR EIBE BEEAIMmL, R X =
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bd hui ba shi ging zuo de guo fen zhe jiu shi fu hé wd men zhong gud

AfeBEBE MBI 2. XAEFER 1 F
rén jiang de  jiao  zhong yong zhi dao dui ma ma yé hao dui
AHB, " 7 FBZ2E", 8BHTF, X
ba ba yé hao dui hai zi yé hao dou bu yao tai guo fen  dui yi ge
BELHE, WHFHRY, BAE2XIE 5, F—1
shi ging bu hao le yé bu yao guo fen rd guo fu mu dui zi ji bu
EFEBRAFT EAELT D WRKKXBIYBESA

hao de hua yé bu yao guo fen de qu hen ta men ta men yé you ta

FHE BAE D oEXRAMAAO, 1085 M4®

men de ku zhong lao ban dui ni bu hao le yé you lao ban de ku
M= . BR MNIRAT 7T, ﬂzﬁ%*}iH’J
zhong ren hé yi ge shi qging JI ran lai dao zhe ge réen jian le ta
FA—T"EFEBEAXEIEXATABT, B
men dou you ku zhdong you shén me guan xi ne wu suo wei de
M&#BESIT E.BEMHT4aXEAEE? THRHIBR.
xiang de kai  wu sud wei jiu mel guan xi rd guo xiang bu kai
B EBHF, T I1B, #BiR ?7 LU= S B N &
ni ba hén dud shi ging dou zhi zhuo le zhe ge shi ging wo i
MEBRZFB AR EZT —XTERB E—
ding yao zuo  ju ge jiandan li zi  ni shuo wo yi ding yao dao
EW.EZTMEBREANF R, "H—& E T
x1 fang ji le shi jie qu ni jiu néng shang qu le ma ni xian zai

o RAEREX" R £ XTHB? RIAE
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ba shén me dou pao kai wO jiu yao dao xi fang ji le shi jie qu
BH2a8MMAF, "BEHEIALD RRIERE"

na ni de j me ban ni de hai zi zén me ban ni de fu mu

%BM\HIJSZ,E/ 'j] ? 1/_]\5’]}??,,_,\ 'jj ? 1/_]\EI\]§Z

zen me ban  ni sud you yong you de yi gie zai ni hai méi you dao yao

SE4AD?IRAE B BN UYERER B B &

zou de shi hou ni zhi zhu6 de shuo woO yao dao xi fang ji le shi

E R, A F 0w, "HTEBAHDKRERH
jie qu qu de chéng qu bu chéng zan gié bu shudo zhe yé shi zhi
RE",XB Bk 24 B EBEA i, XBER
zhuo a

= W,

d m qi jue de bu de liao hui yi chuan gei hai
ANRKRBRESESAT T, & £ ¢

fu mu wu zht yd mei  hai zi yé hui yd mei wa zhi  zi ji

3%

cHEK, ZFESREKELEAM. BCS

you xié
Bk

e
Y
zhe me jue  hai zi zén me hui bu jue ne  déng dao hai zi

qi
’EuiZ/Ahu, 7 F B A %Z‘ﬂzﬂ)%? = 3 V?Hﬁﬂ

e qi lai de shi hou ni zén me zhe ge yang zi ya ba jiu
BERBNEER, "REAXDNFE FH?" JH
wei ni zi ji jue  hai zi cai hui zhe yang ma zheé bu jiu jiao
ANIRECHE, Z2F7T7 X H B? XAHM
bao ying ma sud yi dui shan dui e dou bu neng zhi zhuo zhe xié

R M B? U &, &8 8 A &, XE
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zhi zhuo hui géi ni dai lai zhong shéng de shang hai y|n wei zhe xié zhi

HEEMRTRLEZ2 EHH T BEAXER

zhuo hu| rang ni li kai fo I yue lai yue yuan yin wei ni bu dong de

UL FrEFHFEBRRER . B AMRAE E &

f6 jiao de i lun  ni bu dong de f6 fa dao di shi zén me yun zuo de

HEHNEL, R ESHZIEREEE 4z FH.,

yin wei shan e shi xiang dui de  bu shi jué dui de  jué dui shi

HA EETEEH YN, AZBYHN. BWE

shén me zhe ge shi qing ni shud shi shan liang de  wo jué dui shi
T 4? XM EFEBMRREE RN, BRBXXYE
shan de zhe ge shi ging shi bu hao de  shi e de shi qing jué dui
EHN. XTEBEATFN, BRENERB 28X
shi e de e de shi ging shi shén me e de shi qging shl ni ren wéi
EEHN. ENEBREMT 4?7 TWNFE B E2MRINAS
zhe ge shi ging dui ni bu |i de ni ren weéi zhé ge shi qing wéi fan
XMTE B UWRAFNE, MIAAXATIERB ER
chang Ii le ni ren wéi zhe ge shi ging shang hai dao ni le ni ren
B EY BIANAXANERBE B FRMT, M
wéi zhe jian shi qing jiu shi € de wen ti shi ni zi ji zhan zai shén
AXHEEBERELTHN, A B@ERIXRBECS uh &
me weéi zhi shang 14 kdo Ii zhé ge wén ti de  dui bu dui  téng yang
20UE £ XFREBRXABEAN, WAKT? @ &

ju ge jian dan i zi shén me jiao e shén me jiao shan ma ma

g0 BHF, F2aME? 242l F? 1584830
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chong zhe ni yan jing yi deng xido nl hai wan shang bu xU cha

" EMMBEBE—B, "Mz £ AFH

qu ni shudo ta zhe shi e de ma  coOng xiao hai zi de jiao du

E" MR BXEERNEBE? N NEFHNEE

shang lai shud rén jia de hai zi wan shang dou ké yi chd qu wan

E kiR, "AXKBNEHFKBR L HILLHZE I,

ma ma wei shén me coéng lai bu rang wo wan shang chd qu wan ne  ma

BE A+ A MNEKAILERERKR £E HERE?

ma yan jing hai deng de zhe me da e hén hén de  zhe zhdng ma ma

BRBEERESXAKXK, ERBEO, X M B85

woO yao dou bu yao ta ni men xiao shi hou jiu hui zhe me xiang
B 2 %BT%!HE” M MNEFlIRHE XA B8,
dan shi déng ni da qi lai de shi hou dang ni zi ji you le hai zi de

BER F @ijtﬁ_éEEI’JHj‘ &, = 1/J\§E',7§75‘?¥EI’J

shi hou ni hui rang ni de hai zi wan shang chi qu ma  yin wei zhe

i iz, R & iJ: TR ZFBE £ HEXB?EABIX

ge € shi zhan zai ni de jiao du shang zai ni hai bu ming i hai bu

TER W EFRNNABE £ O EREASA B B EAR

li jie zhe ge shi wu zhén sh| cun zai de yuan yin de qlan ti xia ni ren

ERXAEY EXLFEN R B B RERT, FIA

wéi shi e sud yi ni ren weéi de shi gqing ta dou you liang mian xing

NEE, FUMMIAN AN ERE®H E W @ 4
i

v

de shan liang de dong xi yé y

B, = EE’J?—E@E

ng mian xing yi ge yi shéng zhi

3
momE %, —1TE £ R
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guan geéi bing rén chi yao  kai yao fang bu guan bing rén chi de si
EE R AT (FHE B) . A8 m AIZRIE
hu6 zhe yé shi gé hao yi shéng ma wO hén shan liang wo shi
m, XEBEANAHE £ B? "R FB R, 2
wei le bang zhu ni sh| wei ni hao a jié guo ba rén jia kan si

AT B BR, EAMRGTFH, " ERIEAXRE®X
le  zheé yé jiao hao y1 shéng ma  suo yi shan & méi you jué dui de

7T, XM TFE &£ B?RIUETEE ST,

zai méi you jué dui de shi ging zhi xia ni zui hao bu yao tai zhui giu

EREBEBYNEBIT, FEFAEKNE X

zhe xié xd jia de zhi zhuo de dong xi  sud yi yao da po rén jian de zhi
EERNAN & B F— 7, Fr LA E T8 A A YR
zhuo
=
rén bén lai jiu shi ping déng de  zhe ge shi jie bén lai jiu shl ruo
AXKHE F FH. XPHFEXKHNZE
you ruo wu si you si wu de  hao xiang zhe ge shi ging cun zai
|85 MEMFE’J R XAME B F T,
guo y| tian jiu mei you le bi rd zud tian chao jia jin tian you hao

AR BT. LWIEX B R, §XNF

le  jin tian hao le  ming tian you chao jia le zhe ge shi ging hao

T, 5XE7T HXXNMBRETY XAMFRB W
xiang you hado xiang méi you jiu xiang shang chang |i de dong xi

& B, F & 8. B % BN &K A,

BHFF 5-18 P. 26 - 35



BiEHE -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

hao xiang you guo ji tian mai wan le  you méi you le  méi you le
. A |i—| N :
F R B I XERT, XNRBT, 87

v

,

zht hou you jin huo le youyou le guo ji tian you me| you le  shi
ZRXNHEKRT X BT, EJLXXEET.

- v

fu zai gian ji tian bd shi géi ni men shud hui you yi gé da di zhen
RQEMILXKAREMRMN R 28 —1TKXKiH8

v

ma jié guo bu shi lai le  jié xia lai hai hui you shi fu géi ni men
B? ZRAREKT?ETREZE . MREF R ]
jiang de hua wo bu yao yan zhéeng wo zhi shi ti xing ni men zhe ge
HHNEBEXAER IE, RRAE2R BE R,

shi jie yong wu ning r shi yong wu an ning de  méi you yi tian
HR XX TH—RR XERTH, RE—X
shi an ning de  suo yi zai zhe ge shi jie ni xiang zhao dao yi tiao ping
ETTH., FULEXITHRAMR B & 2 —F F

ping an an de lu ni zhi you hao hao xid xin xiu xing ni zhi you ba

22K, R ﬁ FFELE 1T, RR BB

zi ji kan kai yi dian kan kong yi dian w0 shén me dou méi yéu

BEeEH—R &8 & —KR. & 1 4 & :
woO bén lai jiu méi you de ruc‘) you ruo wu  shi you shi wu ér gié
AR BN, EBEEL BBNLE. MA
shi jie bén lai Ju shi ping déng de rd guo ni bu xid xin de hua ni
HAAXEXHEZ ¥ F N, WRERAEOHIFE, R
gén rén jia méi you shén me shi bu ping déng de  shéng cha lai da jia
(TN [
BARKREBE T AEFAF FH, £ HEKKXRK
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v.

dou shi ping déng de  lao le yé shi ping déng de  méi ge rén dou shi
HWEF TN, BETEEF TN, E87TABL
yao lao de  shéng bing yé shi ping déng de  méi ge rén dou hui shéng

ZEHN, £ RBERE ¥ T, BTMA#BM= £

bing de  bu guan ni shi shén me rén  ni xian zai you gian de rén

B, A8 REMFT AN RAETE 3 WA,
ni xian zai méi gian de rén  huo ni shi wang féi ye hao ni shi huang
MAERBZBHA, XME T ESEHF, RE E
di yé hao dou shi yao shéng lao bing si shui néng tao guo zhe ge
TR, MEE £ LWk, E BB XY XD
ne  zhe jiu jiao ping déng zhi you xia xin zhi hou ni cai néng zhén
e? X# M F F.]AEELZRF, T & B

zheng de gai bian
IE it %,

shan e bén lai jiu shi yin guo de yi zhodng y|n wei dang ni dé

EETAXRERRARRNN— M. BHA 3 RE

dao guo de shi hou I gan jué dui ni hao le shi ji shang zhe jiu shi

2 %EI’JEJW'% 1 B WIRE T, X £ XHE

ni zhong xia de shan y|n sud yi dé dao yi ge shan gud dan shi zhe

R THHERE, FUGE 1T &8 R BEX

ge yin hé zhé ge gud ta bén lai zhi bud guo shi shan e de yi zhdng
TEMNXITR BEXRRAITE & THN— M,

bing bu dai biao hao hé huai zhe ge wen ti hén jian dan méi you shén

AR EREFHOR XAREARE R, B
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me té bié de  bi rd ni duirén jia hao rén jia jiu dui ni hao ni jué

2%, BEAHRY AKRETF, ARMYMREF, (RE

de shi yi zhong hui bao shi yi ge shan shi  shi ji shang ta bing bu
BRE— M BEKR B—EFF. Xl £ BFAF

dai biao shi shan shi zh| sh| shudo ni dui rén jia hao le ni dé dao de

REEEF RERBVAREFT REI®

hui bao shi hao bing bud dai biao zhé ge shi qing de bén shén shi ge
BRET HAARXXTIEFEBEBNS 5 EAD

shan shi  yin wei ta yé shi zi si de ni dui ta hao le ta gei ni

=25 BAEEREMN. RTftTF 7T, 845 R

hui bao shi hao de  ni yé me| you dui quan shi jie de rén hao ya  zhe

AR 2HFHN. B EXN £ HERNAF ﬂ5‘7 X
bén shén bu néng shudé ming ta shi yi ge shan shi  shan shi shi dui
XBARAE KW BER—1TEFF. EFEX
quan rén lei  dui quan shi jie  dui sud you de zhong shéng dou yao

AR W 2HAE IR EHN X £ #BE

you i y| de shi qging

ﬁﬁFU T E B

zi ji yao liao jié zi ji yi gé rén bi xd yao zi ji liao jié zi

CETHEHEC. " TAYREEBECST BE

ji e de lai le ai ya  zhe shi wo de gud bao shan de lai
C. mHKRT, "B, XEHRHR K" . F X
le ai ya wO you hao shi ging le  wo gan xié guan shi yin pu

7, "I ‘ﬁ&?%f T, R W HEHEE
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sa  gan xie guan shi yin pu sa gel wO guo qu  géi wo xian zai  rang

B, BRE W EHEEFSR IS X S W E, L

you ji hui néng wén dao fo fa hén duo rén jiu shi zi ji bu
Bl BAHFZEZ .RZAHXEECSAH
lido jie zi ji zai zi ji kuai yao shéng qi de shi hou ta yé shi bu

T#BEC. FHC R E £ SN IR, tBEF

zhi dao de  yin wei dang yi ge rén shéng qi de shi hou ta de da nao

MEN, BA 3 —1TA £ SHE IR, AKX K

shi shi kong de  zai fa pi q| de shi hou ta shi shun zhe zhé ge da

ERXERN.AERESNEE, R N &8 X4 XK

nao yi wai de si wéi yin wei zhé ge shi hou yi jing bu shi ta zi ji

fig LXG’I‘E!’J,U\ “# EBAXTHEEZARMBEC

\W

s O«

de si wéi le ér zhe xié da nao yi wai de si wéi shi zén me lai de
HNE % 7. miX kajcﬂuL,LG'I*H’JU’EEfE/%E’J
ne jiu shi yin wei jing chang de zhi zhué yin wéi ni ceng jing xiang

B? MER A E B W F BARARS & &
guo zhe ge shi ging shi zhé yang de  ren wéi sh| dui de ran hou ni
EXMTEBEXHEN, AARYHN, XI5 IR
you kan zhe ge shi ging de shi hou ni jiu hui xiang dao zhe ge shi qing

MNEXMTERBHNIK, s B B XIMERB

shi zao gao de  ran hou ni yue xiang yué bu kai xin Ju ge jian dan

EEEN, AiEefFRa B BAFL. &4 B R

zi ni men kai ché jing chang zou zhe tiao lu de shi hou jué de du

1§J¥ MMAER & EXFEHNE & BEHE
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ché kanjlan bian shang you vi tlao lu ké yi zou de  dan shi ni cong

x, EWBL £ B— EQ_JL,L Ry, B 2R M

lai méi you zou guo  zai ni méi ci kai ché jing guo de shi hou zong

kR EBEEL . EREBRAAEZ I HE R B

xiang wo ké néng céng zhe tido lu zdu jin qu jiu bu hui sai ché le

B, "B g M XEFBEEHEMASTEEFE T,
ké néng hui zou dao gian mién ni méi yi ci kai guo qu de shi hou
a g =& & Al R E —IRAE XN Ik

ni zéng shi kan jian zhe tido I hao le zai ni de yi shi dang zhong
MEEEINIXFR, 7 ERHEIR I

jiu you zhe t|ao lu de cdn zai su0 yi dang ni nao zi li you yi tian

MmBE X ZFBHNEFE. ﬁﬁl«)\-_—ﬁwﬂu?riﬁ—?i

shi zai hen de bu xing shi jué de  zén me you sai ché le  wo jiu kai

SIERBAITH B "EANXNEET?RHHNI

zhe tiao lu méi you xiang dao yi kai jin qu shi yi tido si hu tong
X KB, R BB —FHEXE—F KB B,
hai déi kai chd lai  zhe jiu shi wei shén me shi fu géi ni men jiang fa

FHkKX. XBEA H 2aWKXEMA H: &
pi gi de shi hou shi ji shang ni de si wéi yi jing zai ni ping shi de

BSREI&, L £ MNBEE X TR F B

yi shi dang zhong you zhe zhdng gong shi  jiu shi yi shi dang zhdong
~ \_}_ ==l == > A P4
RS 7 AEX M O H R HEER JZI F

you zhe zhong gong shi  yin wei you le zhé ge gong shi  ni cai hui fa

ELZ *EP :/Ij\:l/\o %ﬁ?gﬁ\;j\:i/ 1’J\7_l-%ﬁ
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pi gi ju ge Jlan dan i zi ni men hén dud lao ma ma jin tian kan
ES. #2108 BAAF BN R=2EBBEBSXE

jian zhe ge di fang nong zang le J tian bu jiang hua  ming tian kan

X A it F BET SXAHE, B XE

ang zén me you zang le  zai bu jiang hua  déng dao

X A it EAX T BAHRHBE. F 3

you yi tian sh| zai kan bu guo qu le yin wei ta yi ci liang

B —XXTEEAITLET BRA®L—IR. &

- mE =
5
()
Q
(0]
Q
>

Ci ta méi yi ci jie yi dian gi  jié yi dian qi  déng dao ta de
R..WE8—RXRE—RS|S. BE—”RS5. F 388
qi zhang de shi hou ta kai shi fa pi qi le ni men ba zhe ge
| K R wABEAEST, "RNOEXHD
di fang zén me nong de zhe me zang ya suo yi da jia yao ming

s BEAFBEXAET?". FUAURKRE B

bai  shi ji shang zai ni fa pi qi de shi hou shi ni chang qi ji Iéi

H, E£fr £ &R EHE'E’_E’JET ik, B K AR

yi sh| de fa xie  ér zhe ge chang qi ji léi de y| shi shi ji shang

EIJ 1'/\ H/J E I'It ﬁ,ﬁ /\ k HB * ? EIJ 1'/\ BZT_\ J:
yi jing shi nieé zhang le zhé gén shi fu jiang de  bao fa shi yi
ELZXEE R 7T, XBERMXHFBHN"EBER"ZE—

yang nie zhang de j1 hué bao fa chéng wéi ling xing shi ji

(52 EI’J ZE NG BAX B AR M, XL

shang ling xing yé shi yi zhong bao fa dian

EF REBRE— M BAK R,
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méi you yi ge rén hui wu yuan wd gu fa pi qi de rd guo zhe
B~ TASET S TREESHN. I ] X
ge rén tu ran zhi jian fa pi qi le shi yin wei dui zhe ge shi ging tai
TARARZBEBEST BREATXATEFERB KX
kan bu guan le ta cai hui fa cha lai  sud yi bd yao yi wéi zi ji fa

EABR T Ak Ek. FUAZELUNIECK
pi qi shi hao shi ging shi ji shang fa pi qi jiu xiang rén jia ya shén
BSERETFEBR. £ £ KRESHM & AXRST @
jing tong yi yang jin tian tong yi dian ming tian tong yi dian  bu

B— & $XBEB— /R BXBE-—®R.AH
he re shui de shi hou ya chi bd tong yi huir td ran zhi jian ya

BARKWNEIER FEARB, —ILXRARZEBF

you tong yi dian le he liang shui le  ya you kai shi tong le  bu kai

N E—RT7T . BR K7, FXHBET &AH

Xin le guo yi huir wang ji chiyao le ya you kai shi tong le

LT, T —2RILESEEEHET, FXHE B T,
déng dao wu liu ci tong zhi hou yan zheng chi lai le  méi you ban fa
F EAARNRBZRRX E HEKRT, 8 D&,

zh| neng qu ba diao le sud yi shi jie shang de shi ging dou shi vyi

yang de  dou Shl ping déng de  sud yi yao ba zi ji zhe xié ming

R, BRF FTHN.AMULEEBCSXE B

ming yi hou yao zao chéng ni fa pi qi de nie gén dua

yao kan
BB UL BE M REES E’J**?I‘E%EJ’K

zui
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zhong yao de shi yao zai ni de si wéi zhong xing chéng yi ge shan yi

E %H/JZE%Z_1 H/JILJ\—E I:Fl ﬂ:/ EJZ _/P%:u

de gai nian 6 jT tian you yi ge bu hao de X|ang fa wO ma shang

E,JEE 1o o 9& E_/\Z—y% E,J ll_J\ I£ ?‘K:—E_'] J:

yao ba ta mie diao wo zui rong yi fa pi qgi de di fang wo bi xi
EBEXE AEBFZRESH0OM 5, LM

yao you yi ge fang fa ba ta mie diao bi fang shud lao gong jin tian

EE1THEBEX E. BT ®B B 2 X

you chou yan le ni ma shang jiu xiang ai ya zhe rén zén me

X #BRT, RE £ #M B, ", XAEA

gao de  woO zai quan quan ta ba ta yé shi yi jing shang yin le

]:nEI’J KB W MWMME MEREREL £ BT,

hui jian shao chou yan ci shu guo ji tian ni you kan jian ta chou
S P> M BEBRE" . TILXMRXEF WM M
yan le ni you yao fa pi qgi le suan le wO zai xiang ban fa
WY MY EBBREBESY, "87, K8 8 DX
gén ta tan tan jiu shi ba ni zhe g hud gi dang shi lai le jiu dang

(IR i E'}l:xE}EM\‘ TKH Z HRTH -_—L|
shi mie diao bl yaorang ta ji léi yin wei ji |é shi yi ge hén ma
X #E, AZIULERE BAIREE—TRK

fan de shi qing jiu xiang ni men de fang jian yi yang meéi you yi jian

MAEB. & RMNOBWEB—&, 8 —[F

fang jian ba shi dui de zang luan cha de  yin wei hén dud rén de

B EARES K. . Z8, BA R Z AR
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mao bing jiu shi bu shé de réng diao sud yi ba zhe ge dong xi fang
ERMEASE N #, AUEBXD R 8 W

zai jia | ba na ge dong xi ye fang zai jia i zui hou zi ji jia i

?‘%E BN FTRAL N ERE, s BEXRE

lian zou lu de di fang dou méi you zhe jiu jiao ji léi  sud yi bu yao

E ERNM S B RE, XHMBAR., TURE

qu ba zi ji xin mei i dlan d|an de bu kai xin rang ta jilei qi

=B 2L EP F—K RHNAFL Lt ERER

lai  yao ma shang ba ta wang ji méi you shén me ke yi ji léi de

k., £ 5 TE[:,@ ic, 8 1t 40 UBRZRR,

ji léi shan de  zhdng shanyin  ji léi € de zhong e yin  shan
REEWN, M B BRETHN, & TH. &
e zhi bao rén wéi zhi

mZk, AR Z.
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